BRAEFR—E—AHF5 Wb xiang hé ni yigi / qu yi gé difang
Vull anar a un lloc amb tu / | want to go to a place with you.

— /B EE#RRE AT E

Yi ge de tushang / dou méi you de cun zhuang

Un poble que no apareix en cap mapa /A village that doesn't even exist on the map.
BOEE S A RIKIE

wo dan zhe jita / weéi ni gé chang

Toco la guitarra i canto per tu / | play the guitar and sing for you.
REEFZAURE

ni zud zai shénpang / wéi wo guzhang

Tu seus al meu costat, per aplaudir-me / You are sitting beside me, applauding for me.
BEF—D. ARNE

nali yéu yi gé / Bu da de fang

Alla hi ha una / casa petita / There is one / Small room

BEF—PHERNK

nali yéu yi gé / wo xihuan de chuang

Alla hi ha un / llit que m'agrada / There is a / bed that | like over there.
REE—N/ AKNA=

nali you yi gé / Bu mié de yueliang

Alla hi ha / La lluna immarcescible . There is a Eternal Moon

BEE—MRHEKAIEE

nali yéu yigé / ni wéi xiao de lianpang
Alla hi ha una / cara teva somrient / There is a face that smiles at you

BRMR—EE—1 T

W6 xiang hé niyi qi/ qu yi gé difang

Vull anar a un lloc amb tu / | want to go to a place with you

e B IX I T Y KT KIS

taoli zhé chéngshi / de déng hud hut huang

Fugir de les llums brillants d'aquesta ciutat / Escape from the luminous splendor of this city.
BAIREF ERIWAIRE

w0 wéi ni chuanshang / méi li de yishang

Et poso una roba bonica / | put on beautiful clothes for you.

1/J\é|:7—%'7’5 A ?‘Z*JWI&

ni zuo zai shénpang / wéi wo shizhuang
Seu aqui al meu costat per a ajudar-me a maquillar / You sit beside me to help me get
ready.

1de 2



BEFE—. AKRH5

nali you yi gé / bu da de fang

Alla hi ha un. Una casa petita. / There is a. A small house.
AEFE—PHERNK

nali you yigé / wo xihuan de chuang

Alla hi ha un / llit que m'agrada / There is a bed that | like over there
BEE—N ARNA =

nali you yi gé / Bu mié de yueliang

Alla hi ha una / lluna immarcescible / There is a Eternal Moon /

BEE—N RIS

nali yduyigé / ni wéi xiao de lianpang

Alla hi ha un / el teu rostre somrient / There is a / The face you smile with
BEH . KRR

nali ydu yi gé / hudre de xidongtang

Alla hi ha un pit calent / There is a fiery chest

MEF—. ZEHVOE

nali ydu yi gé / ai wo de xin zang

Alla hi ha un / Estimo el cor que m’estima / There is a / The heart that loves me
HEE— I RERENBE

nali ydu yT gé / néng yikao de jianbang

Alla hi ha / una espatlla en la qual es pot confiar/ There is a reliable shoulder to lean on
BEH . REROEMF

nali yéu yigé / ni xingfude muyang

Alla hi ha un / La teva imatge de felicitat / There is a // The way you are happy
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